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resursseja, kuten vajaakäytössä olevia 
tiloja, olisi mahdollista jakaa joustavammin 
niin, että niistä riittäisi iloa useammalle. 

Kohtuullinen määrä eliöyhteisössä ja 
sen ympäristössä tapahtuvia muutoksia 
yleensä lisää monimuotoisuutta, sillä se 
avaa uusia mahdollisuuksia. Vastaavasti 
orkesteriyhteisöissä uudenlaisten loke-
roiden tavoittelu ja oman elinpiirin 
laajentaminen uuteen ympäristöön 
voivat esimerkiksi laajentaa repertuaaria 
ja tuoda orkesterimusiikkia entistä 
useamman ihmisen saavutettavaksi. 
Orkesterien välinen vaihtelu on myös 
rikkaus itsessään. Luonnossakin moni-
muotoinen eliöyhteisö on useimmiten 
tuottavampi, hyödyntää saatavilla olevia 
resursseja tehokkaammin sekä sietää 
kuormitusta ja selviytyy paremmin 
erilaisista ympäristössä tapahtuvista 
muutoksista, joita tulevaisuudessa 
on todennäköisesti joka tapauksessa 
odotettavissa, kiihtyvällä tahdilla.

Kirjoittaja on maisema-arkkitehti, harrastaja-
viulisti ja Aalto-yliopiston väitöskirjatutkija.
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Globaalissa ympäristössä ja moni-
kulttuurisessa nykyajassamme kulttuurien-
välinen kanssakäynti on arkipäivää. 
Se, millaisia mielikuvia meille toisista 
kulttuureista muodostuu, on kuitenkin 
usein pidemmän historiallisen kehityksen 
tulosta, kuin ehkä arvaammekaan. 
Klassisessa musiikissa vieraiden kult-
tuurien lainaaminen tai ilmentäminen 
länsimaisen musiikin keinoin on pitkään 
kuulunut säveltäjien keinovaroihin. 

Nykyään meillä on mahdollisuuksia 
ymmärtää, miksi esimerkiksi tunnettujen 
oopperasäveltäjien japanilaiset ja 
kiinalaiset tehokeinot muodostavat 
kompleksisen tulkintavyyhdin tai 
miksi saamelaisen joiun matkiminen 
klassisella konserttilavalla voi näyttäy-
tyä haitallisena misrepresentaationa. 
Yksi monikulttuurisen ja kulttuurien-
välisen säveltämisen haasteista on 
kulttuurisensitiivisyys. Sen voidaan 
määritellä tarkoittavan muiden ih-
misten, kulttuurien ja ajattelu- ja 
kommunikointitapojen huomioon otta-
mista. Sensitiivinen suhtautuminen 
vaatii kuitenkin myös erityistä oman 

kulttuurisen taustan ja siihen liittyvien 
valtasuhteiden tunnistamista, eikä 
sen osaaminen ole automaattista. 
Kulttuurienvälisestä kanssakäymisestä 
onkin keskeistä keskustella myös 
säveltämisen kontekstissa. Tiistaina 
23.4.2024 järjestettiin kulttuurienväliseen 
säveltämiseen (cross-cultural composition) 
keskittynyt englanninkielinen symposium 
Helsingin yliopiston kielikeskuksen 
juhlasalissa. Tapahtuman järjestivät 
yhteistyössä Helsingin yliopiston 
musiikkitiede, Aichi University of the 
Arts (Japani), Suomalais-Japanilainen 
Yhdistys ry sekä Suomen säveltäjät ry.  

Symposium toi yhteen suomalaisia, 
Suomessa työskenteleviä ja japanilaisia 
nykysäveltäjiä. Säveltäjiä kehotettiin 
symposiumkutsussa ottamaan kantaa 
“kulttuurienväliseen säveltämiseen 
oman tai muiden sävellystyön kautta 
esimerkiksi sävellysteknisten, eettisten 
tai filosofisten näkökulmien kautta”.  
Symposiumiin osallistuivat japanilaiset 
säveltäjät Akira Kobayashi, Rica 
Narimoto ja Sola Teramoto sekä 
suomalaiset tai Suomessa vakituisemmin 

Periodia varten koottu kokoonpano konk-
retisoituu havaittavaan muotoon ensim-
mäisissä harjoituksissa. Orkesteriyhteisö 
on kuitenkin olemassa myös periodien 

ulkopuolella. Kuva: HMO ry

Lajien väliset vuorovaikutukset ovat 
onneksi kuitenkin paljon muutakin 
kuin raakaa kilpailua, peto–saalis-
suhteita tai darvinistista kamppailua 
olemassaolosta ja eloonjäämisestä. 
Eliöyhteisöjen rakenteeseen vaikuttavat 
merkittävällä tavalla erilaiset positiiviset 
vuorovaikutukset, joissa ainakin toinen 
hyötyy ja kummallekaan ei koidu haittaa. 
Esimerkiksi mutualismissa molemmat 
hyötyvät, kommensalismissa eli pöytä-
vierassuhteessa taas toinen osapuoli 
hyötyy sellaisesta asiasta, jonka vaikutus 
on toiselle merkityksetön. Kulttuurialan 
toimijoiden ei ole järkevää näivettää 
toisiaan sukupuuton partaalle, sillä 
monet hyödyistä kertautuvat. Jokainen 
soittoharrastuksensa elvyttänyt muusikko 
tai orkesterikonserttiin ensimmäistä 
kertaa uskaltautunut kaupunkilainen 
on lopulta voitto muillekin. Ehkäpä 
kommensa-lismin hengessä myös jotain 

Kulttuurienvälisyys 
ja säveltäminen 

– miksi siitä pitää 
puhua?

Helen Metsä (HY) 
Reetta Näätänen (Taideyliopisto)
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työskentelevät Lotta Wennäkoski, 
Ari Romppanen ,  Paola Livorsi , 
Maria Kallionpää, Olli Moilanen, 
Jaime Belmonte ja Matti Pakkanen.

Sympos iumin  koo l l eku t sunu t 
akatemiatutkija, filosofian tohtori, 
dosentti Lasse Lehtonen osoitti 
avauspuheenvuorossaan juuri Suomen ja 
Japanin välisten kulttuuristen suhteiden 
pitkän historian. Suomalaisen ja 
japanilaisen kulttuurin yhtäläisyyksiä 
(kuten hiljaisuus, luonto) nostetaan esiin 
aika-ajoin sekä mediassa että tieteellisessä 
tutkimuksessa. Kuten Lehtonenkin 
mainitsi, jo noin sata vuotta sitten monet 
suomalaiset taiteilijat inspiroituivat 
japanilaisista vaikutteista, joskin heidän 
lähtökohtansa olivat usein eksotistiset. 
Suomalaisten taiteilijoiden ja tutkijoiden 
kiinnostus japanilaisuutta kohtaan ja myös 
toiseen suuntaan kohdistuva kulttuurisen 

inspiraation etsintä ovat seikkoja, jotka 
tekivät myös tämän symposiumin 
asetelmasta hyvin ki innostavan.

 
Tämän symposiumraportin kirjoittajat ovat 
jatko-opiskelijoita, joiden tutkimusaiheet 
keski t ty vät  läns imai s en  k la ss i s en 
musiikin eksotismiin, toiseuteen ja 
kulttuurienvälisyyteen sekä historiallisesta 
että nykysäveltäjyyden näkökulmasta. 
Nostamme tekstissämme esimerkein esiin 
kulttuurienvälisen säveltämisen monisyistä 
problematiikkaa, mutta emme tuomitse 
yksittäisten säveltäjien toimintatapoja.

Toinen kulttuuri 
voimavarana omassa 

säveltämisessä

Symposiumin ensimmäinen, ja myös 
vanhin, puhuja, säveltäjä-professori Akira 
Kobayashi edustaa kokemusta pitkästä 
kulttuurienvälisestä yhteistyöstä. Hän 
korosti puheenvuorossaan tunteneensa 
”kätkettyä kaipuuta” Suomeen, mikä 
ohjasi tutustumaan myös suomalaiseen 
nykymusiikkiin. 1990-luvulla Suomeen 
matkustettuaan Kobayashi tutustui 
suomalaisen säveltäjän Paavo Heinisen 
sävellystekniikkaan, joka teki häneen 
vaikutuksen. Kobayashi kuvasi myös, 
kuinka hän ei nuorempana halunnut 
käyt tää japani la is ia  e lementte jä 
musiikissaan, koska ajatteli musiikin 
o levan ”universaa - l i a” .  Vaikka 
säveltäjä ei itse sitä mai-ninnut, käsitys 
universaal isuudesta on hyvinkin 
saattanut olla länsimaisen taidemusiikin 
kaanoneihin paljolti nojaavan klassisen 
musi ik in  koulu- tuksen tu los ta . 
Myöhemmin Ko-bayashi on kuitenkin 
inspiroitunut esimerkiksi japanilaisen 
säveltäjän Hiroaki Minamin sävellystyöstä.

Kobayashin tavoin myös suomalaisella 
säveltäjällä Lotta Wennäkoskella on 
pitkä kokemus toisesta kulttuurista. 

Wennäkosken pitkäaikainen inspiraatio 
on kummunnut unkarilaisesta kansan-
musiikista, jota hän on teoksissaan 
hyödyntänyt joko lainaamalla melo-
dioita tai käyttämällä muita sille ominaisia 
piirteitä, kuten tietynlaista rytmiikkaa. 
Kansanmusiikkimaisuuden tavoittelu 
on historiallisesti tunnettu piirre 
länsimaisessa klassisessa musiikissa. 
Siihen liittyy kuitenkin monenlaista 
problematiikkaa esimerkiksi sävelmien 
tekijyydestä, kulttuuristen represen-
taatioiden eksotistisesta hyödyntämisestä 
ja alemman kehitysasteen osoittamisesta 
yks inker ta i semman musi ik i l l i sen 
i lma i sun  kau t t a .  Wennäkosk i 
viittasi esityksessään siihen, kuinka 
Unkarissa kansan-musiikkia on pyritty 
tallentamaan niin sanotusti puhtaimmasta 
lähteestä. Lisäksi kansanmusiikin 
opiskelu oli Wennäkosken mukaan 
pakollista unkarilaisissa klassisen 
musiikin oppilaitoksissa. Suomalaisen 
säveltäjän kiinnostuksessa unkarilaista 
kansanmusiikkia kohtaan ei sinänsä ole 
mitään väärää. Esimerkiksi niin sanottuun 
puhtaaseen lähteeseen viittaaminen 
ei kuitenkaan ole ongelmatonta ja 
sisältää mahdollisia valtarakenteita, joita 
suomalainen unkarilaiseen kulttuuriin 
tutustuva säveltäjä ei välttämättä voi 
havaita. Kuten Wennäkoski toisaalta 
myös itse mainitsee, kansanmusiikki 
merkitsi unkarilaisille jonkinlaista 
keinoa osoittaa vapautta Neuvostoliitosta 
ja  menneisyydestä ir tautumista. 
Tämänkaltaiset kulttuuriset ja jopa 
poliittiset merkitykset ovat monimutkaisia, 
joten myös niihin kytkeytyvä musiikki 
voi kantaa hyvin monenlaisia merkityksiä 
ja myös musiikin valikointia ”puhtaasta 
lähteestä” ovat voineet ohjata tietyt 
tavoitteet. Unkarilaisen, kuten monen 
muunkin, kansanmusiikin lainaaminen 
esimerkiksi suomalaisessa nykymusiikissa 
ei siis ole ongelmatonta ja vaatii kriit-
tistä suhtautumista lähdemateriaaliin.

Japanilaisen runouden 
sekä luonnon eksotiikka

Monet länsimaiset nykysäveltäjät 
inspiroituvat yhä eritoten vanhasta 
japanilaisesta runoudesta. Säveltäjät 
Olli Moilanen ja Paola Livorsi esittelivät 
symposiumissa teoksiaan, joiden 
syntymiseen japanilaisella runoudella 
on ollut merkittävä vaikutus. Livorsin 
teoksessa käytetään 1600-luvulla eläneen 
Matsuo Bashōn tekstiä, ja Moilasen 
teos perustui 1700- ja 1800-lukujen 
taitteessa eläneen munkki Ryōkanin 
runoon. Livorsi leikittelee teoksessaan 
Voci d’Inverno japanin ja italian kielien 
foneettisilla yhtäläisyyksillä ja eri 
kielisten sanojen sekä äänteiden vapaalla 
yhdistelemisellä. Livorsin äänteiden 
soivuuteen perustuva näkökulma on 
sinänsä perusteltu ja mielenkiintoinen, 
mutta samalla se mielestämme sivuuttaa 
liiaksi monimutkaiset kulttuuriset 
ja kielelliset merkitykset. Livorsi toi 
myös esille, ettei itse osaa japania.

Moilasen kuoroteoksessa Ruskan 
värjäämät lehdet puhuja lausuu japanista 
käännettyä tekstiä suomeksi samalla, kun 
kuoro laulaa samaa lyriikkaa japaniksi. 
Tekstien kerrostaminen toi mieleen 
tyypillisen klassisen japanilaisen runouden 
piirteen, jossa kiinalaisperäisten kanji-
kirjoitusmerkkien merkityksillä ja 
japanilaisperäisillä merkkeihin liitetyillä 
äänteillä luodaan monikerroksisia viestejä. 
Moilanen kuvasi sävellysmotiiviensa 
kumpuavan kiinnostuksesta japanilaisen 
runouden estetiikkaa kohtaa. Kuuntelu-
kokemus Ruskan värjäämät lehdet 
-teoksesta herätti japanilaista kulttuuria 
tarkemmin tuntevalle myös kysymyksiä 
siitä, olivatko teoksessa esiintyvien rin-
kelloa muistuttavan äänimaljan sekä 
hyōshigi-kapuloita muistuttavan clavesin 
äänet valittu niin, että niissä mukailtiin 
japanilaisia kulttuurisia merkityksiä ja 
yhtymäkohtia esimerkiksi buddhalaisiin 

Akatemiatutkija, FT Lasse Lehtonen avaa kulttuu-
rienvälisen säveltämisen symposiumin. Kuva: Helen 

Metsä
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rituaaleihin, sillä näitä seikkoja ei 
säveltäjä esittelyssään tuonut esiin. 

Myös säveltäjä Ari Romppasen 
Hanakotoba, sarja pianolle, sisältää 
Moilasen teoksen tavoin viittauksia 
luonnosta inspiroitumiseen, joka on 
suomalaisen ja japanilaisen estetiikan 
yhdistäväksi tekijäksi koettu piirre. 
Romppasen sävellyksen seitsemän osaa 
on nimetty japanilaisten kukkien mukaan. 
Sarjan yläotsikko Hanakotoba (suom. 
“kukkien kieli”) puolestaan viittaa siihen, 
että Japanissa monien kukkien mielletään 
välittävän tiettyjä merkityksiä. Romppasen 
Hanatokoban osat sisältävät säveltäjän 
mukaan musiikillisia viittauksia kukkien 
ominaisuuksiin (kuten putoamisele), 
mutta ei  s inänsä merkityksi in. 
Huomiota kiinnitti se, ettei säveltäjä 
tarkemmin tuonut esiin tuntemustaan 
Hanatokobasta. Tämän vuoksi japanilaisten 
kukkien käyttö sävellysten niminä loi 
vaikutelman hiukan päälleliimatusta 
eksoott isesta kerroksesta,  jonka 
tavoitteena on lähinnä herättää melko 
stereotyyppisiä japanilaisia mielikuvia.  

Kotoinen inspiroituminen 
ja kulttuurienvälisen 

säveltämisen 
kokonaisvaltaisuus

Myös oman kult tuuriympäristön 
sisälle sijoittuvat piirteet ovat inspi-
roineet säveltäjiä. Eksotismin histo-
riassa esimerkkejä tästä ovat viit-
taukset vaikkapa maaseutumaisuuteen 
tai alkuperäiskansoihin. Erityisesti 
japanilaiset säveltäjät toivat symposi-
umissa esiin oman kulttuurinsa vaikutusta. 

Rica Narimoto esitteli puheen-
vuorossaan japanilaisesta perinteeseen 
pohjautuvaa teostaan The Stones neljälle 
sellolle ja neljälle kontrabassolle, joka 
rakentuu alun perin kiinalaisperäisen 
go-lautapelin sääntöjen pohjalle. 

Narimoto kuvasi säveltämistään myös 
genrejenväliseksi (cross-genre), sillä hän 
hakee teoksiinsa inspiraatiota esimerkiksi 
peleistä, arkkitehtuurista ja matematiikasta. 
The Stones -teoksessa esiintyjät on puettu go-
pelin mustiksi ja valkoisiksi nappuloiksi, 
ja teoksen musiikillinen sisältö kuvaa 
kahdeksantuntista lautapelimatsia. 
Narimoton mukaan erityisesti pelin 
pysähtyneisyys ja toisaalta yhtäkkiset 
liikkeet inspiroivat teoksen säveltämistä.

Espanja la issynty isen sävel tä jän 
Jaime Belmonten puheenvuoro Ráidu 
-teoksestaan erosi kriittisellä otteellaan 
symposiumin muista esitelmistä. 
Belmonte pääsi tekemään yhteistyötä 
saamelaisen taiteilijan Anna Näkkäläjärvi-
Länsmanin kanssa Hetan Musiikkipäivien 
tilauksen ansiosta. Tilausteos Ráidu 
vaikutti lopulta Belmonten säveltäjyyteen 
hyvin kokonaisvaltaisesti. Belmonte ei 
ollut aiemmin tutustunut saamelaiseen 
kulttuuriin, mutta yhteistyön kautta 
hänelle avautui kokonaan uusi maailma 
ja tiedostamisen taso siitä, kuinka 
eriarvoisessa asemassa kulttuurit ovat. 
Kolonialismi on yhä totta saamelaisille, 
ja vuosisatojen sortamisen jäljet 
ovat syvät. Jaime Belmonte teki 
selväksi, että teos ei olisi syntynyt 
ilman läheistä yhteistyötä saamelais-
yhteisön kanssa heti alusta alkaen.

Belmonte avasi sävellystyötään muun 
muassa filosofi Emmanuel Lévinasin 
ajatuksella siitä, kuinka “toinen” jättää 
jäljen “itseen”. Belmonte totesi ajattelunsa 
muuttuneen tämän yhteistyöprojektin 
jälkeen pysyvästi. Kokemus merkitsi 
Belmonten sävellystyölle ennen kaikkea 
sitä, että ensin piti oppia pois vanhoista 
käsityksistä: jos käytetään joikua länsi-
maisessa taidemusiikissa, joiun tulee 
saada olla omanlaisensa, eikä sitä voida 
pakottaa sävelletyn musiikin muottiin. 

Ráidu -yhteis työprojekt in kaut ta 
Belmonte koki myös omalta osaltaan 
osallistuneensa länsimaisen taidemusiikin 

säveltämisen dekolonisointiin. Myös 
tutkimuksessa valtarakenteita aktiivisesti 
purkamaan pyrkivä dekolonisoiva 
näkökulma on ollut viime vuosina 
voimakkaasti esillä, ja sen myötä myös 
länsimaisen taidemusiikin kanonisoitu 
historia saa uusia näkökulmia. Liian 
vähäisillä toimilla ei kuitenkaan voida 
vaikuttaa kolonisoinnin negatiivisiin 
vaikutuksiin laajasti, joten dekolonisointi 
vaatii usein ilmiöiden laaja-alaista 
purkamista  ja  vaikut tamistyötä . 
Belmonte pyrkii aktiivisesti kertomaan 
kokemuksistaan muil le kentäl lä 
toimiville säveltäjille, mikä toivottavasti 
edistää tiedostavaa suhtautumista.

Säveltäjänä globaalissa 
maailmassa eli miten tästä 

eteenpäin 

Jututimme symposiumin yhteydessä 
muutamia  säve l tä j iä  j a  mui ta 

osallistujia kulttuuristen vaikutteiden 
hyödyntämisestä. Kysyimme Aichin 
taideyliopistossa sekä Tampereen 
ammattikorkeakoulun sävellysluokalla1 
opiskelevalta Tomohiko Suginolta 
vanhan japani la i sen kul t tuur in 
käytöstä länsimaisen nykymusiikin 
inspiraationa. “Näyttää siltä, että 
länsimaiset ja japanilaiset säveltäjät 
ovat kiinnostuneita hyvin erilaisista 
asioista Japanin kulttuurissa. Japanissa 
klassisesta runoudesta, kuten haikuista 
tai waka-runoudesta, ei olla kovinkaan 
innostuneita, ja niiden harrastajien määrä 
vähenee vuosi vuodelta.” Sugino korosti 
myös, että esimerkiksi japanilaisista 
teksteistä inspiroiduttaessa tieto ja 
yhteys japanilaisen kulttuurin tuntijoihin 
on keskeistä, ja tässä säveltäjien tulisi 
hänen mukaansa olla huolellisempia. 

Sibelius-Akatemiassa sävellyksen ja 
musiikinteorian koulutusohjelmassa 
opettava Mioko Yokoyama puolestaan 
yllättyi, kuinka moni suomalainen säveltäjä 

Teknistä apua ja yhteistyötä symposiumin esitysten välillä. Kuvassa selin luentolehteriin FT dos. Lasse 
Lehtonen. Luentolehterillä tietokoneen ääressä säveltäjät Rica Narimoto, Olli Moilanen ja Tomohiko Sugino. 

Kuva: Helen Metsä
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käyttää eri kulttuurien elementtejä 
musiikissaan. Yokoyaman mielestä 
erilaiset tavat käsitellä kulttuurista 
materiaalia olivat kiinnostavia: “Opin 
paljon eri säveltäjien tavasta käyttää 
lyriikkaa, notaatiota ja rytmejä. Voisin 
itsekin hyödyntää näitä keinoja tulevissa 
sävellyksissäni.” Belmonte taas tiivisti 
ajatuksiaan muille nykysäveltäjille: ”Mieti 
kahdesti, ennen kuin käytät [itsellesi 
tuntemattoman] kulttuurin elementtejä.”

Symposiumissa esiintyneiden sä-
veltäjien teosesittelyistä jäi päällim-
mäiseksi mieleen vilpitön mielenkiinto 
eri kulttuureja kohtaan. Toisaalta myös 
sata vuotta sitten suomalaiset säveltäjät 
olivat eksoottisista vaikutteista vilpittömästi 
kiinnostuneita, eikä heidän toimin-
nassaan nähty ongelmaa. Keskustelua 
kulttuurisesta lainaamisesta onkin hyvä 
käydä edelleen aktiviisesti. Nykyajan 
globaalissa ja entistä tiedostavammas-
sa kulttuurisessa ympäristössä huhti-
kuussa järjestetyn symposium kaltaiset 
tapahtumat antavat mahdollisuuksia 
kulttuurienväliseen keskusteluun ja sävel-
täjien oman tietoisuuden lisäämiseen.

Haastattelukommenttien käännökset: 
Reetta Näätänen

Helen Metsä on Helsingin yliopiston 
väitöskirjatutkija. Reetta Näätänen on Tampere 
Filharmonian klarinetisti ja Taideyliopiston 
Sibelius-Akatemian väitöskirjatutkija.

1. Tampereella puhutaan edelleen yleisesti
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sävellysluokasta – sävellystä opiskelevat 
TAMKissa musiikinteorian opettajiksi 
opiskelevat, joiden pääaine on sävellys.
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